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ABSTRACT. The Topological Model proposes a treatment of word order by
dividing the sentence into positions (fields) instead of consigdhie syntactic
relations between words/constituents, thus enabling the capturgheof
particularity of the word order of the Germanic languageddigh displays many

of the Germanic characteristics; this paper proposes therafoapplication of
the Model to account for its word ordering and considers thertegifi of such a
treatment for the Yiddish language.

1 Introduction?

The Topological Model was introduced by the Germanic Gramnhataxdition,

West Germanic as well as Scandinavian (Drach 1937; Didericti966, for
instance), for the description of word order. It has provelf itsde an efficient

tool that enables the capture of the fact that these langbages relatively free

word ordering while obeying strict syntactic constraints atstae time. It has

thus also been used in formal frameworks such as HPSG (Kathol i2a06r

1999), Dependency Grammars (Debusmann and Duchier 2001; Gerdes and
Kahane 2001, among others) or TAG (Kinyon et al 2006, for instance).

Following the suggestion of Kathol (2000), this paper proposes an toiamiba
topological model for the Yiddish word order. Indeed, this langusigerit of the
Germanic family and shares many of the Germanic charstaterregarding its
word order configuration (V2 phenomenon, Scrambling). A topologicahtierst
seems therefore natural to consider. However, we will kat the resulting
account, although perfectly possible, appears more complex than amgcess
considering the data, thus raising the question of the adequate afse of
topological fields for a language like Yiddish.

! Many thanks to Itskhok Niborski, my principal infoant for the Yiddish data and to
Pollet Samvellian, my advisor for this researche@al thanks also to Peter Fox, Kim
Gerdes and Anne Salazar for their valuable comnardssuggestions.

83



Describing Yiddish word order using topological fields

The paper is organised as follows: in section 2, | expose the Tagzdlddpdel
and its use in the Germanic languages, section 3 gives &@ptiescof the
Yiddish data, in section 4 an adaptation of the Topological Modebjzoped in
order to account for the Yiddish data and section 5 concludes the p#per w
discussion on the legitimacy of the use of Topological Fields in Yiddish.

2 The Topological Model and its use in the Gernmac
Languages

The topological model was born out of the observation that the Germward
order is better accounted for in terms of positions within a semtertber than
considering the constituency relationship between the elemkmnsed, the
Germanic languages are characterised by the fact thah#iveya semi-free word
order. Each sentence has, therefore, several potential orderivege wome
elements (e.g. the verb) occur in restricted positions, accoydioglstrict
syntactic constraints inherent to the language. On the other hheds ¢t.g. the
arguments) may occupy different places, depending on how thenation is
structured.

The Germanic tradition thus gave an account of word order Vigimtj the

sentence into positions (topological fields) that are linked to camtstrastricting

the type of the elements liable to occupy them. The main islethat the
restrictiveness of the constraints associated with e@ith $hows the role of
syntax in the word ordering: the more the constraints ardctastr the more it
reflects an inherent property of the language, which the syntaxdshoabunt
for. On the other hand, if the constraints are weak or inexishemt,the ordering
is due to factors other than syntax.

This gives rise to the possibility of considering the Gelmaentences in terms
of patterns, preventing the grammar from multiplying lineamstraints that are
not due to the language itself, but to the needs of communication.

How does the Topological Model work?

The Topological Model predicts that the words/constituents sérgence are
distributed into ordered fields. The use of the different fieddtefined according
to the type of the sentence. In addition, words are placeeélds fdepending on
two types of constraints:

1) on the number : the fields may be constrained by the number of
elements/constituents that they host

2) on the nature/syntactic function of the constituents that the field may host

It should be outlined that if a field is not required, it is noisidered to be an
empty space. Rather, the sentence pattern is given withouglthe=urthermore,
the topological fields are the only ordered elements in thergeainirhis means
that the constituents are ordered with respect to theiremkact in fields.
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Consequently, if several constituents are placed in the saldgetfieir order is
not determined by the grammar.

The topological fields required for each language are deéiseadfunction of the
number of positions needed in order to describe the target language.

3 The Yiddish Data

Placement of the verb

Like the other Germanic languages (except for Modern Englishdishi
displays the so-called V2 phenomenon in matrix clauses: trectedl verb is
placed in second position, the first position being occupied by a cemstihat is
then topicalised, with the exception of the subject, which is the default constitue
in this position. This is shown in examle.

1)
a. dikinder hobn gezen dem film  nekhtn
the childrernom have seen the filacc yesterday

b. gezen hobn di kinder dem film nekhtn
c. dem filmhobn di kinder gezen

d. nekhtn hobn di kinder gezen dem film
e.*nekhtn di kindehobn gezen dem film

‘The childern saw this film yesterday.’

One may notice ifl)a-d that the first position is not constrained with respect t
the nature of the constituent, nor its funcfionConcerning the number of
constituents, however, the ungrammaticality of exar{fle shows that only one
constituent may precede the verb.

Nevertheless, this pattern is not the only one available for some typesesfcgen
the finite verb may also be in first position (henceforth \M)thie case of
imperative sentences, polar interrogatives and ‘consecutivigrdtiee sentences
(i.e declarative sentences that express the logical or tampomnsequence of
what was said previously, sd@)b). Example(2) illustrates some of these
possibilities:

2)
a. hobn di kinder gezen dem film  nekhtn?
have the childrernom seen the filmacc yesterday

‘Did the children see this film yesterday?’

b. In the text preceding this sentence, the narrator goes to geitlaread

2|t should be noted that, even though these sentences are seiyadtcgical,
they are not strictly equivalent regarding its information strectur
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his poems. However, after his reading, no one reacts. The narrator
interprets this absence of reaction as a sign of boredomodilne ld-
fashioned style of the poems he chose. The sentence is the coweseque
of his interpretation of the situation:
hob ikh aroysgetsoygn an ander bintl  manuskriptn un declamirt...
have | outtaken a different pitec manuscript®AT and declaimed

‘So, | took a different pile of manuscripts out and declaimed...’ (Isroyl Mayofes
Meyn kaboles-ponem in Kasrilishok

In Yiddish, unlike most of the Germanic languages, the V2 phenomenomatoes
only occur in matrix-clauses (or subordinates without conjunctibig) extended

to all types of clauSeregardless of the presence or otherwise of a subordinating
conjunctior}:

(3)
a. jonas bedoyert az dos bukh hob ikh geleyent
Jonas regrets that theokacc have | read

“Jonas regrets the fact that | read this book." (Vikner 1995:72)

b. derlomp vos der mame  hobn mir gekoyft iz tsebrokhn the
lampnNowm that the mothepaT have we bought is broken

“The lamp we bought for our mother is broken.’

The V1 pattern is also possible, but it is only attested borglinate clauses
without conjunction or in clauses introduced by an interroggpronoun (here
again, a V2 alternative is possible for each case):

(4)
a. ikh veys nisht far vokot mendl oyfgegesn dos gants broyt
| know not why has Mendbm PaRT-€aten the entire breadc

‘I don’'t know why Mendl has finished the entire bread’

3 Although the verb is actually in third position if we take frasition of the
conjunction into account, this pattern is nevertheless refeoreas tV2 in the
literature in order to show the parallelism between matrix swgordinate
clauses: the verb has a fixed position and only one constituent @fsirained
nature) may be placed between the conjunction and the verb.

Among the other Germanic languages, only Icelandic displays a ibehav
similar to Yiddish. The V2 in subordinate clauses (with a uetjon) is not
attested in the West Germanic languages and it occurs itimégd contexts in
the other Scandinavian languages (see Vikner 1995; Kathol 2000gaothers
for details).

“ Subordinating conjunction is understood here in a broad sense: i tefeny
element introducing the subordinate clause, thus including complenti
interrogative pronouns and relative pronouns.
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b. *er hot gezogt azhot dos ying| genemt dem bukh he has
said that has the chilebm taken the bookcc

c. *der yid mit vemehob ikh geret nekhtn...
the mamiom with whom have | talked yesterday

The placement possibilities for the inflected verb are thesame in matrix and
subordinate clauses.

The placement of objects and dependents

Yiddish, like German, is subject to the Scrambling phenomenon ®659: the
objects and dependents occurring after the inflected verb pefreety between
each other for communicative purposes. The different poteotddrings of
sentences are given {&) and(6):

(5)
a.tsi hot ber gegebn dos bukh mendlen?
INTERROhAs Bewowm given the bookcc Mendlpat

tsi hot ber dos bukh gegebn mendlen?
tsi hot ber dos bukh mendlen gegebn?
tsi hot ber mendlen dos bukh gegebn?
tsi hot dos bukh ber gegebn mendlen?
tsi hot dos bukh mendlen ber gegebn?
tsi hot dos bukh ber mendlen gegebn?
tsi hot mendlen dos bukh ber gegebn?
tsi hot mendlen ber dos bukh gegebn?
tsi hot ber gegebn mendlen dos bukh?
tsi hot ber mendlen gegebn dos bukh?
tsi hot mendlen ber gegebn dos bukh?

"Did Ber give the book to Mendl’
(6)

a. maks hot zeltn geleyent bikher Max has
seldom read books

—AT T SQ@ "0 a0DT

b. maks hot geleyent bikher zeltn
c. maks hot bikher geleyent zeltn

"Max rarely read books.’

Note that the examples given (B)a and(6)a reflect the canonical order. Now
considering the other examples, one may noticeahahe elements occurring

after the inflected verb may permute one with another. Thidittdas a major
difference with German: in German, Scrambling only occurs legtwbéjects and
dependents that precede the non inflected verb and does not involxerkihén
Yiddish, however, there is no such distinction between categoriesietiy is
subject to Scrambling, along with the other elements. This efaffairs implies

that it has an identical behaviour to objects and dependentsdirepgats
linearization. It should thus be considered that the non inflected verb has the same

87



Describing Yiddish word order using topological fields

status as other elements, that is to say, that it is andepeof the inflected verb
on the same level as other dependents.

4 The Application of the Topological Model for he
Yiddish word order

As seen in the previous section, two patterns were outlindd regpect to the
placement of the finite verb, the V2 and V1 phenomena.

First considering the V2 phenomenon, it has been shown that the peeisesied

by only one constituent. The nature or syntactic function of tmstituent is not
determined by syntactic factors but by the way the locutor wardasganise the
information within the sentence. | thus propose the following topological account:
two fields are required in order to describe these facts,tdiéld that will host

the first constituent and a second field, reserved for the finite verb.

The constraints associated to each field are the following:

e The first field bears a constraint on the number of the t¢oasts it may
host: it is restricted to the occurrence of one constitU@mmcerning the
nature or function of that constituent, no constraints arengitieus
allowing all types of constituents.

e The second field is strictly constrained both in number and in theenatu
of the element liable to occupy it: only the inflected verly mecur in
this field. | thus propose to name the field after this comsfrénat is to
say, theFinite Verb Field

Now regarding the V1 phenomenon, following the proposal for the other
Germanic languages, | consider a placement of the verb imthe field, i.e the
Finite Verb Field Given that the verb is the first element of the sentdheeg is

no need for a first field in this case. The realisation bemtise of the first field
thus enables the distinguishing of both patterns in the grammar.

Because these patterns are not only attested in matrix clausesordinates
without conjunction, one must also consider the cases wheem&¥1 occur in

a clause introduced by a subordinating conjunction. In the linkeoficcount
provided by Kathol (2000) for the Scandinavian languages, | proposeificspe
field for subordinating conjunctions. As for tRénite Verb Field the constraint
associated with this field only allows the hosting of oleenent, whose nature is
also constrained. In other words, only one subordinating conjunction may be
placed in this field, which is thus nam8dbordinating Field

Furthermore, the restriction on the occurrence of the V1dsusted for by the
fact that the patterns available are associated with fferatit types of clause.
The V2 is associated with all types of clause. On the other hantfltige only
linked to imperative, polar interrogative or ‘consecutive’ nmatlauses and to
subordinate clauses without conjunction or interrogative suboediolauses
introduced by an interrogative pronoun.
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Moving now to the treatment of the elements occurring afiirtflected verb, |
would remind readers that the examplegonand(6) show that all of them are
liable to permute one with another, including the non-finite véhis state of
affairs thus leads to consider all elements of the semtas@qual dependents of
the inflected verb regarding their linearization.

Accounting for this is extremely simple using the topologfets: one must
only state the existence of one other field, with which no tcainss are
associated. This assures that the number of hosts is unlimdeatat all types of
constituent are allowed. The free permutation is explained byattiehat the
grammar exclusively provides an order for the fieldis means that when a
field hosts several elements, like the one proposed hererdbe af elements
within the field is random. Given that the field hosts the depw#ndé the
inflected verb, it is naturally namdependents’ Field

The following table summarises the topological account of thdelisth word
order and gives an example of each of the patterns outlined, shohiicty field
is required for its description.

SUBORDINATING | FIRST FIELD FINITE DEPENDENTS’ POST FIELD
VERB
FIELD FIELD FIELD
For the One constituent | For the No constraints on| Extraposed
subordinating only, nature finite verb | nature or number| constituents
conjunction only | unconstrained only
Ex [5a]tsi hot ber gegebn dos | (not discussed
bukh mendlen here)
Ex [2a] di kinder gezen
hobn dem film nekhtn
Ex [3b]vos der mame hobn mir gekoyft
Ex [4a]far vos hot mend| oyfgegesn

dos gants broyt

5 Discussion

In this paper, the notion of topological fields was explored irerotd give an
account of the Yiddish word order.

Yiddish being a Germanic Language, the Topological Model seembd m
interesting tool to apply. The language displays the Germaniaathastic in the
fact that its word order could be defined as semi-freepldeement of the finite

®> One should note that some of these dependents éN&<PPs for instance) are also
subject to linear constraints that apply to a sematlomain than the proposition. The
domain discussed here being the proposition, lal@nter into details for this issue.
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verb and the subordinating conjunction is syntactically constraitale the

dependents of the verb are ordered as a function of the onyamise

information structure. It has been shown that this type ofnesa is perfectly
possible and that it enables the capture of the differemdriinvolved in the
sentence linearization.

However, it is not clear that the topological account is tlstnsimple and
economic if we consider the topological fields that were ddfinkee patterns
outlined from the data above actually show that syntax should acfautwo
major facts, that is to say, that the subordinating conjunctimeduces the
subordinate clause, when present, and that the inflected veithés in first or
second position of the clause. This state of affairs calslol been described with
the following linearization constraint:

(sub.conj) < (X) < finite verb <[]
The constraint should be read as follows: when a subordinating ctojuie
present, it is the first element of the clause. An undefinedtituent may follow
the conjunction, or more precisely, it may immediately prechdeverb. This
constituent is also described to be optional. The square braitiiewing
indicate that any other constituent is placed after the vertitAghe topological
fields, the realisation of the constituent preceding the verlbndspen the type of
the clause.

This thus gives rise to the questioning of the use of topolofiads: if one
linear constraint in the grammar gives a similar dpion of the Yiddish word
order, the use of a tool such as topological fields, even thouglerffi could
reveal itself unnecessarily complex. Indeed, topological fields wroduced in
the Germanic languages to avoid the multiplication of lineastcaints in the
grammar. Nevertheless, in the case of Yiddish, the machingnduced with
this tool appears to be heavier than the simple use of linear constraints
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